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STATUTUL 


CENTRULUI INTERNATIONAL 
, 

PENTRU INGINERIE GENETIC.\. ~I BIOTEHNOLOGIE 

PREAMBUL 

STATELE PARTE LA PREZENTUL STATUT, 

Recunoscind necesitatea de a elabora ~i aplica uti lizari pa~nice ale ingineriei genetice ~i 

biotehnologiilor in beneficiul omenirii, 

Indemnind la utilizarea potentialului ingineriei genetice $i al biotehnologiilor pentru a contribui la 
rezolvarea problemelor imperioase in domeniul dezvoltarii, In special In tarile in curs de dezvoltare, 

Con~tientizind necesitatea cooperarii internationale in acest domeniu, in special in domeniul 
cerceUirii, dezvolUirii $i instruirii, 

Evidentiind necesitatea urgenta de a consolida capabiliUitile ~tiintifice ~i tehnologice ale tarilor In 

curs de dezvoltare in acest domeniu, 

Recunosdnd rolul important pe care urmeaza s8.-1 joace Centrul International In domeniul aplicarii 

ingineriei genetice ~i biotehnologiilor pentru dezvoltare, 

Tinind cont de faptul ell Intrunirea la nivel 'inalt, care a avut lor lntre 13-17 decembrie 1982 la 

Belgrad, Yugoslavia, a recomandat crearea cit mai cUl'lnd pO$ibil a unui Centru International pentru 

Inginerie Genetica ~i Biotehnologie, 

Recunoscind initiativa Secretariatului UNIDO privind promovarea $1 pregatirea fondarii unUl 

asemenea Centru, 

AU CONVENIT urmatoarele: 

Articolull 


Infiintarea ~i sediul Centrului 


1. 	 Prin prezentul este infiintat un Centru International pentru Inginerie Genetica ~i 

Biotehnologie (in continuare - "Centru"), ca 0 organiza!ie internationa1i:1 ce include un 

centru $i 0 retea de centre afiliate nationale, sub-regionale ~i regionale. 

2. 	 Centruli$i va avea sediulla ........ .. 


Madrid, 13 decembrie 1983
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Articolu12 

Obiective 

Centrul va avea unnatoarele obiective: 

(a) sa incurajeze cooperarea internationala In ceea ce prive~te dezvoltarea ~i aplicarea 
utilizarilor pa~nice ale ingineriei genetice ~i biotehnologiei, in special 1n folosul !Arilor In 
curs de dezvoltare; 

(b) sa sprijine f1lrile in curs de dezvoltare in lotarirea potentialului lor ~tiintific ~i tehnic In 
domeniul ingineriei genetice ~i al biotehnologiei; 

(c) sa stimuleze ~i sa sprijine activitatile ce se desta~oara la nivel regional ~i national In 

domeniul ingineriei genetice ~i al biotehnologiei; 

(d) sa studieze ~i sa promoveze aplicarea ingineriei genetice ~i a biotehnologiei in scopul 
solutionarii problemelor dezvoltarii, In speciallTI rari1e In curs de dezvoltare; 
(e) sa reprezinte un loc de schimb de informatii, de experientii ~i de know-how intre oamenii 
de ~tiinta ~i tehnicieni din statele membre; 
(f) sa puna in valoare potentialul ~tiintific ~i tehnologic al tarilor In curs de dezvoltare ~i al 
tarilor dezvoltate 111 domeniul ingineriei genetice ~i al biotehnologiei; ~i 

(g) sa serveasca drept punct de convergenta pentru retele de centre de cercetare-dezvoltare 

afiliate (nationale, subregionale ~i regionale). 

Articolul 3 

Centrul va intreprinde actiunile necesare ~i corespunzatoare In vederea realizarii obiectivelor sale, 

in special: 

(a) Intreprinde activitati de cercetare ~i dezvoltare, inclusiv activitati experimentale 'in domeniul 
ingineriei genetice ~i biotehnologiilor; 

(b) Organizeaza, la sediu, sau asigura, In oricare ait loc, formarea de personal ~tiintific ~i tehnic, 
In special al tarilor 10 curs de dezvoltare; 

(c) Presteaza, 	 la solicitare, servicii consultative pentru Membri in vederea dezvoltarii 

capacitatilor lor tehnologice nationale; 

(d) Promoveaza interacp 	 nea dintre comunitatile $tiinti fice $i tehnice ale statelor membre prin 

organizarea de programe, de vizite la centru, destinate cercetatorilor $i tehnicienilor, de 

programe de lueru io asociere ~i alte activitati; 
(e) 	Convoadi 'intruniri de experti pentru a consolida activitatile Centrului; 
(f) 	Promoveaza retele de iostitutii nationale ~i int rnationale cu scopul de a facilita activitati, 

cum ar fi: prograrne comune de cercetare, instruire, testa rea ~i diseminarea rezultatelor, 

activitati experimentale, schimburi de informatii $i materiale; 

(g) Definqte $i promoveaza, rara inHirziere, reteaua initiala a centre lor de cercetare de inalta 

calificare, destinate sa devina centre afiliate, promoveaza retele de laboratoare, in special 
cele care slnt asociate la organizatiile mentionate la art. 15, al caror domeniu de activitate 

este ingineria genetica ~i biotehnologia sau domeni· conexe, ~i care functioneaza la nivel 
national, subregional, regional sau internati nal, In scopul de a deveni retele afiliate ~i 

favorizeaza crearea de Doi centre de cercetare de InaIta calificare; 
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(h) Executa un program de bioinformatica pentru a sprijini, 1:1 special, activitatile de cercetare

dezvoltare ~i de ap1icatii in folosul tarilor in curs de dezvoltare; 

(i) 	Culege ~i difuzeaza informatii in domeniile de activitate de interes pentru centru ~i pentru 
eentrele afiliate; 

(j) 	Stabile~te relatii stranse eu industria. 

Artieolu14 


Membrii 


1. 	 Membri ai Centrului vor fi toate Statele care at.! devenit parte la prezentul Statut in 
conformitate cu Articolul 20 al acestuia. 

2. 	 Membri fonda tori ai Centrului vor fi toti membrii care au semnat prezentul Statut, 
inainte de intrarea sa in vigoare, in conformitate cu Articolul 21 al acestuia. 

Articolu15 

Organele 

1. 	 Centrul va avea um1atoare!e organe: 

(a) Consiliul Guvernatorilor, 
(b) 	Consiliul ~tiintific , 

(c) Secretariatul. 

2. 	 Consiliul Guvernatorilor poate fonda alte organe subsidiare, in conformitate cu Articolul 6. 

Articolul6 

Consiliul Guvernatorilor 

1. 	 Consiliul guvernatorilor este alcatuit dintr-un reprezentant al fiecarui membru al centrului si 
seful Secretariatului ONUDI sau un reprezentant al acestuia, care este membru al acestuia ex 

officio, rara drept de vot. La desemnarea reprezentantilor sai, Membrii vor acorda atentia 
cuvenita capacitatii administrative ~i experientei ~ti intifice a acestora. 

2. 	 Pe llnga exercitarea functiilor specificate in prezentul Statut, Consiliul guvernatorilor va: 

(a) Stabili politicile ~i principiile generale care 'lor reglementa activitatile Centrului; 

(b) Admite noi Membri in Centru; 

(c) Aproba programul de lucru 	~i bugetul, tinind cont de recomandarile Consiliul ~tiintific, 
vor adopta regulamentul financiar al Centrului ~i vor lua decizii privind orice alta 
chestiune fmanc iara, 1n special mobilizarea resurselor necesare pentru functionarea 

efectiva a CentruJui; 

(d) Acorda, 	ca chestiune de prioritate majora, de la caz 1a caz, statutul de Centru Afiliat 

(national, sub-regional, regional ~i international) centrelor ~tiintifice din StateJe membre 

care indeplinesc criteriile acceptate de exce1entii ~iintifica, ~i statutul de Retea Afiliata

laboratoarelor nationa1e, regionale ~i intemationale; 
(e) Stabili, 	 in conformitate cu Articolul 14, reglementarile privind brevetele, licentele, 

drepturile de auto r ~i alte drepturi de proprietate intelectuala, inc1usiv transferul 
rezultatelor provenite din activitatea de cercetare desIa~urata de Centru; 

(f) Intreprinde, la recomandarea Consiliului ~t j intific, alte actiuni necesare pentru a permite 

realizarea de catre Centru a obiectivelor sale ~i exercitarea functiilor. 
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3. 	 Consiliul guvernatorilor se va intruni in mod rebulat in sesiuni 0 data pe an, daca nu se ia 0 

alta decizie. Sesiunile regulate se vor des:ta~ura la sediul Centrului, daca Consiliul nu decide 

altfe!. 

4. 	 ConsiliulI~i va adopta propriile reguli de procedur~. 

5. 	 Majoritatea membrilor Consiliului guvernatorilor vor constitui cvorumul. 

6. 	 Fiecare membru al Consiliului guvernatorilor va dispune de un vot. Deciziile se vor adopta 

In mod preferabil prin consens sau prin votul majoritatii membrilor prezenti ~i votanti, cu 

exceptia deciziilor privind desemnarea Directorului, programele de activitate ~i bugetul, 

care se vor adopta prin votul a doua treimi din membrii prezenti ~i votanti. 
7. 	 Reprezentantii Natiunilor Unite, agentiilor speciaiizate ~i Agentiei Intemationale pentru 

Energie Atomica, precum ~i ai organizatiilor inter-guvernamentale ~i ai organizatiilor 
neguvernamentale, la invitatia Consiliului guvematorilor, participa in calitate de observatori 
la deliberarile sale. In acest scop, ConsiliuJ. va elabora lista organizatiilor care au stabilit 

relatE cu ~i ~i-au exprimat interesul fata de activitatea Centrului. 

8. 	 Consiliul guvernatorilor poate crea organe subsidiare permanente ~i ad-hoc, in eonformitate 

eu necesitatiie legate de realizarea efectiva a functiilor sale, ~i vor primi rapoarte din partea 
aces tor organe. 

Articolul7 

Consiliul ~tiintific 

1. 	 Consiliul ~tiintific va fi format din eel mult zeee savanti ~i tehnologi din domeniile 

importante pentru Centru. Un savant din Statul gazda va fi membru al Consiliului. Membrii 

Consiliului ~tiintific vor fi ale~i de catre Consiliul Guvernatorilor. 0 atentie cuvenita se va 
acorda importantei a!egerii membrilor in baza apartenentei geografice echilibrate. Directorul 

va servi drept Secretar al Consiliului. 
2. 	 Cu exceplia alegerii initiale, membrii Consiliului ~tiintific vor detine un mandat de trei ani ~i 

vor fi eligibili de a fi redesemnati pentru 0 alta perioada de trei ani. Mandatul membrilor 

trebuie sa fie organizat astfel, lncit sa nu se aleaga mai mult de 0 treime din ei la un anumit 

moment. 

3. 	 Consiliul ~tiin!ific l~ j va alege pre~edintele printre membrii sai. 
4. 	 De rind cu exercitarea altor functii specificate 'in prezentul Statut sau delegate de catre 

Consiliul Guvernatorilor, Consiliul ~tiintific va: 
(a) Examina 	 proiectele de programe de activitate ~i bugetul Centrului ~i va face 

recomandari Consiliului Guvernatorilor; 

(b) Analiza 	 implementarea programelor de etivitate aprobate ~i va face un raport 

corespunzator c~ltre Consiliul Guvernatorilor; 

(c) Elabora perspeetivele pe termen mediu ~i 1 ng pentru programele ~i planurile Centrului, 

inc1usiv domeniile specializate ~i cele noi de cercetare, ~i va face recomandilri 

Consiliului Guvernatorilor; 
(d) Asista Directorul in 	toate chestiunile ~ti intifice ~i tehnologice importante legate de 

activitatea Centului, inc1usiv in cooperarea ell Centrele ~i Reteleie Afiliate; 

(e) Aproba regulamenlele de seeuritate referitoare a activitatea de eercetare a Centrului; 

(f) 	 Acorda consultantfi Directorului privind desemnarea personalului superior (~efi de 

departamente sau nivel mai Inalt). 
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5. 	 Consiliul ~tiintific poate eonstitui ad-hoc grupuri de savan1i din Statele membre pentru 

pregatirea rapoartelor ~tiintifice specializate tn vederea facilitarii sarcinii sale de consultanta 

~i recomanda masuri corespunzatoare Consiliului Guvernatorilor. 

6. 	 (a) Consiliul ~tiintific se va intruni in mod regulat in sesiuni 0 data pe an, daca nu se ia 0 alta 
decizie . 

(b) Sesiunile se vor desfii~ura Ia sediuI Centrului, daca Consiliul ~tiintific nu decide altfel. 

7. 	 Conducatorii Centre lor Afiliate ~i cite un reprezentant al fiecarei Retele Afiliate pot 
participa In calitate de observatori la deliberarile Consiliului. 

8. 	 CadreIe ~tiintifice superioare pot participa la seslunile Consiliului ~tiintific, daca se solicita. 

Articolu1 8 

Secretariatul 

1. 	 Secretariatul va fi compus din Director ~i personal. 
2. 	 Directorul va fi desemnat de catre Consiliul Guvernatorilor din rindul candidatilor Statelor 

membre, dupa consultari cu Consiliul ~tiintific, ~ i va avea un mandat de cinci ani. DirectoruI 
poate fi redesemnat pentru 0 noua perioada de cinci ani, dupa care nu va mai fi eIigibiI 
pentru redesemnare. Directorul trebuie sa fie 0 persoana cu cea mai Inalta reputatie ~i 

respect posibile In domeniul ~tiintific $i tehnoiogic de activitate al Centrului. 0 atentie 

cuvenita se va acorda experientei candidatului In domeniul administrarii unui centru 

$tiintific ~i a unei echipe multidisciplinare de savanti . 
3. 	 Personalul va fi format dintr-un director adjunct, ~efi de departamente ~i alt personal 

profesionist, tehnic, administrativ ~i de birou, inclusiv lucratori auxiliari, in confonnitate cu 
necesitatile Centrului. 

4. 	 DirectoruI va fi coordonatorul ~tiintific/administrativ ~i reprezentantul legal al Centrului. In 

aceasta pozitie va aqiona la toate Intrunirile Consiliului Guvernatorilor ~i organelor sale 

subsidiare. Direetorul se va supune directivelor ~i controlului din partea Consiliului 

Guvernatorilor sau Consiliului ~tiintific ~i va dispune de responsabilitate ~i autoritate 

generala pentru dirijarea activiHltii Centrului. De asemenea, va exercita alte functii 

incredintate Directorulu i de catre aceste organe. Directorul va fi responsabil de desemnarea, 

organizarea ~i functionarea personalului . Directom l va stabili un mecanism de consultare cu 
savantii superiori ai Centrului in materie de evaluare a re:wltatelor ~tiintifice ~i planificare 

curenta a activitatii ~tiintifice . 

5. 	 in realizarea obliga~unilor sale, Directorul ~i personalul PU vor cere sau primi instructiuni 

din partea nieiunui guvern sau autoritati din exteriorul Centrului. Ei se vor abtine de la orice 

actiune care s-ar putea reflecta asupra pozipei pe care 0 detin In calitate de oficiali 
internationali subordonati doar Centrului. Fiecare Membru i~i asuma sa respecte caracterul 

in exelusivitate international al responsabilitatilor Directorului ~i personalului ~i nu vor 
Incerca sa-i influenteze In realizarea responsabilitatilor lor. 

6. 	 Personalul va fi desemnat de catre Director, in conformitate cu regulamentele aprobate de 

catre Comitet. Conditiile de aetivitate pentru personal vor fi armonizate cit mai mult posibil 

eu cele din sistemul comu n al Natiunilor Unite. La angajarea personalului ~tiintific ~i tehnic 

~i la detenninarea conditiilor de activitate, 0 at ntie primordiala se va acorda necesitatii de 
asigurare a celor mai inalte standarde de eficienta, competenta ~i integritate. 
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Articolul9 


Centrele ~i Rete lele Afiliate 


1. 	 In conformitate eu alineatul 1 al Articolului 1, sub-alineatul (g) al Artico!ului 2 ~i sub

alineatul (g) al Articolului 3, Centrul va crea ~i promova un sistem de Centre ~i Retele 
Afiliate pentru a indeplini obiectivele sale. 

2. 	 In baza recomandarii Consiliului ~tiintific, Consiliul Guvernatorilor va stab iii criteriile 

de acordare a statutului de Centru Afiliat pentru centre Ie de cercetari ~i va decide privind 
amploarea relatiei formale dintre Centrele Afiliate ~i organele Centrului. 

3. 	 Yn baza recomandarii Consiliului ~tiintific, Consiliul Guvernatorilor va stabili criteriile 

de acordare a statutului de Retele Afiliate pentru grupurile internationale, regionale ~i 

nationale de laboratoare din Statele membre, care dispun de un potential special pentru 

consolidarea activitatilor Centrului. 
4. 	 Dupa aprobare din partea Consiliului Guvernatorilor, Centrul va incheia acorduri in 

vederea stabilirii relatiilor cu Centre Ie ~i Re~elele AfiJiate. Aceste acorduri pot include, 
dar nu se vor limita la, aspecte ~tiintifice ~i financiare. 

5. 	 Centrul poate contribui la finantarea Centrelor ~i Retelelor Afiliate conform unei 

formule aprobate de catre Consiliul Guvernatorilor, in acord cu interesele Statelor 

membre. 

Articolul 10 

Aspecte financiare 

1. 	 Resursele Centrului se com pun, in general, din: 

(a) Contributii initiale pentru lansarea Centrului ; 

(b) Contributii anuale ale Membrilor, preferabil in valuta convertibila; 

(e) Contributii 	 benevole generale ~i speciale, inclusiv eadouri, mo~teniri, subventii ~l 

fonduri ineredintate de Statele membre, ne-membre, Natiunile Unite, agentiile sale 

specializate, Agen!ia Internationala pentru Energie Atomica, Programul Natiunilor Unite 

pentru Dezvoltare, organizatii inter-guvernamentale ~i neguvernamentale, fundatii, 
institutii ~i persoane private, dupa aprobare de catre Consiliul Guvernatorilor; 

(d) Orice alta sursa, dupa aprobare de catre Consiliul Guvernatorilor. 

2. 	 Din considerente financiare, tarile mai putin dezvoltate, dupa cum specifica rezolutiile 

corespunzatoare ale Natiuniior Unite, pot deveni Membri ai Centrului In baza unor criterii 

mai favorabiie ce vor fi stabilite de catre Consiliul Guvernatorilor. 

3. 	 Statui gazda va face 0 contributie initiaia prin punerea la dispozitia Centrului a 

infrastructurii necesare (teren, cladiri, mobila, echipament, etc.), precum ~i printr-o 

eontributie la costuri le operationale ale Centrului In primii ani de fune!ionare. 

4. 	 Directorul va pregati ~i transmite Consiliul Guvernatorilor, prin intermediul Consiliului 

~tiintific, un proiect de program de activitate pentru perioada fiscala urmatoare, precum ~i 

estimarile financiare corespunzatoare. 

5. 	 Perioada fiscala a Centru lui va constitui un an calendaristic. 
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Articolul 11 

Evaluare ~i audit 

1. 	 Pe parcursul primilor cinci ani de activitate, bugetul ordinar al Centrului se va baza pe 
sumele garantate anual de catre fiecare Membru pentru cei cinci ani. Dupa prima perioada 

de cinci ani, se poate examina posibilitatea de evaluare in fiecare an de catre Consiliul 
Guvernatorilor a contributiilor anuaJe pentru anul urmator, 1n baza unei formule 

recomandate de catre Comitetul Pregatitor, care va tine cont de contributia fiecarui Membru 

la bugetul ordinar al Natiunilor Unite, in baza celei mai recente scale de evaluare. 

2. 	 Statele care devin Membri ai Centrului dupa 31 decembrie pot exam ina posibilitatea unei 
contributii speciale la cheltuielile de investitii ~i 1a costurile operationale curente pentru anul 
In care au devenit Membri. 

3. 	 Contribuliile efectuate in conformitate cu prevederile alineatului 2 al prezentului Articol se 
vor aplica reducandu-se contributiile altor Membri, cu exceplia cazului clnd Consiliul 

Guvernatorilor va decide altfel prin majoritatea voturi lor Membrilor sai. 

4. 	 Consiliul Guvernatorilor va desemna auditori pentru a examina conturile Centrului. 

Auditorii vor prezenta Consiliul Guvernatorilor, prin intermediul Consiliului ~tiintific, un 
raport privind conturile anuale. 

5. 	 Directorul Ie va furniza auditorilor informatia ~i asistenta necesara pentru realizarea 
obligatiunilor lor. 

6. 	 Statele care trebuie sa solicite aprobarea prezentului Statut de catre autoritatile lor legislative 

pentru a participa la Centru ~i, prin urmare, au semnat Statutul ad referendum nu vor fi 

obligate de a plati contributia specifica prevazuta de alineatul 2 al prezentului Articol pentru 

ca participarea lor sa':e efectiva. 

Articolul 12 

Acordul privind sediul 

Centrul va incheia cu Guvernul gazda un acord privind sediul. Prevederile acordului urmeaza a fi 

aprobate de catre Consiliul Guvernatorilor. 

Articolul 13 

Statutul juridic, privilllii ~i imunitati 

1. 	 Centrul va avea personalitate juridica. Acesta va fi totalmente imputernicit slHi 

indeplineasca funqiile ~i sa-~j realizeze obiectivele sale, inclusiv: 

(a) Sa incheie acorduri eu State sau organizatii inlernationale; 

(b) Sa atribuie contracte; 

(e) Sa achizitioneze ~i utilizeze bunuri mobile ~i imobile; 

(d) Sa initieze proceduri juridice. 
2. 	 Centrul, indiferent de loea1ia proprietatii ~i bunurilor sale, se va bueura de imunitate falA de 

toate formele de proeese juridiee, eu exeeptia cazurilor specifice, clnd renunta in mod expres 
1a imunitatea sa. Totodata, nici 0 renuntare la imunitate nu se va extinde asupra vreunei 

masuri de executare. 

3. 	 Toate spatiile Centrului vor fi inviolabile. Proprietatea ~i bunurile Centrului, indiferent de 

loeatia lor, vor avea imunitate fata de perchezirii 
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alta forma de ingerinta in cadrul actiunilor executive, administrative, judiciare sau 
legislative. 

4. 	 Centrul, proprietatea, bunurile, venitul ~i tranzaqiile sale, vor fi scutite de toate taxele, 

inclusiv taxe vamale, interdictii ~i .restrictii asupra importului ~i exportului articolelor 
importate sau exportate pentru utilizare oficiala. Centrul va fi de-asemenea scutit de orice 

obligatiune aferentii platii, retinerii sau colectarii oricarui impozit sau taxe. 

5. 	 Reprezentantii MembrUor se vor bucura de privilegiile $i imunitatile prevazute de Articolul 

IVai Conventiei ONU privind Privilegiile ~i Imunitalile. 
6. 	 Oficialii Centrului se vor bucura de privilegiile ~i imunitatile prev11zute de Articolul V a1 

Conventiei ONU privind Privilegiile ~i Imunit~tile . 

7. 	 Expertii Centrului se vor bucura de privilegiile ~i imuniUltile prevazute pentru oficialii 
Centrului, conform Articolului 6 de mai sus. 

8. 	 Toate persoanele care urmeaza instruire sau participa la 0 schema de schimburi de personal 

la sediul Centrului sau organizate in orice a lta locatie pe teritoriul Membrilor, in 

conformitate cu prevederile prezentului Statut, vor avea dreptul de intrare temporara sau 
ie~ire, conform scopului instruirii sau schimbului de personal. Acestea vor beneficia de 
facilitati pentru calatorie rapida ~i, in caz de necesitate, Ii va acorda viza gratuita ~i tara 
intirziere. 

9. 	 Centrul va coopera !ntotdeauna cu autoritatile corespunzatoare ale Statului gazda ~i alti 

Membri pentru a facilita administrarea corecta a justitiei, a asigura respectarea legislatiei 

nationale $i a prevenit arice abuz legat de privilegiil , imunitatile ~i facilitatile mentionate In 

prezentul Articol. 

Articolul 14 

Publica!ii ~i dreptul la propri Jate intelectuala 

l. 	Centrul va publica toate rezultatele activitatilor sale de cercetare, cu conditia ca publicatiile 

respective nu contravin politicii sale genera Ie privind drepturile de proprietate intelectuala, 

aprobata de catre Consiliul Guvernatorilor. 

2. 	 Toate drepturile, inclusiv titlul , drepturile de autor ~i de brevet, aferente oricarei lucrari 

produse sau elaborate de Centru vor fi atribuite Centrului. 
3. 	 Politica Centrului trebuie sa urmareasca obtinerea brevetelor sau intereselor in brevetele 

aferente rezultatelor ingineriei genetice ~i biotehnologiilor obtinute in cadrul proiectelor 

Centrului. 

4. 	 Accesulla drepturile de proprietate intelectuala aferente rezultatelor provenite din activitatea 

de cercetare a Centrului vor fj acordate Membrilor ~i tilrilor in curs de dezvoltare care nu 

sunt Membri ai Centrului, In conformitate ell conventiile internationale aplicabile. La 
elaborarea regulilor privind accesul la proprieratea intelectuala, Comitetul nu va stabili 

criterii care ar prejudicia vreun Membru sau grup de Membri. 
5. 	 Centrul va utiliza dreptul sau la brevete ~i aJte drepturi, precum ~i orice beneficii financiare 

sau alte beneficii asociate cu acestea, pentru a promova, in scopuri pa$nice, dezvoltarea, 

producerea $i aplicarea larga a biotehnologiiior, predominant in interesul tilrilor in curs de 

dezvoltare. 
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Articolu115 

Relatiile cu alte organizatii 

In realizarea activiUitilor ~i obiectivelor sale, in c:.<~ de necesitate, Centrul poate solicita, cu 

aprobarea ConsiIiuIui GuvernatoriIor, cooperare cu alte State care nu sunt parte la prezentul 

Statut, cu ONU ~i organele sale subsidiare, agentiiIe specializate ale ONU ~i Agentia 
Internationala pentru Energie Atomica, organizatiiIe guvernamentale ~i neguvemamentaIe, 

institutele ~i societiitile ~tiintifice nationale. 

Articolul ; :.: 

Amendamente 

1. 	 Orice Membru poate propune amendamente la Statut. Textul amendamentelor propuse va fi 

comunicat cu promptitudine de catre Director tuturor Membrilor ~i nu va fi examinat de 
Consiliul Guvernatorilor mai devreme de nouazeci de zile dupa expedierea aeestei 
eomunieari. 

2. 	 Amendamentele vor fi aprobate prin votul a doua treimi din Membri ~i vor intra in vigoare 

pentru acei Membrii, care au depozitat instrumentele de ratificare. 

Articolul 17 

Retragere~ 

Orice Membru se poate retrage In orice moment, dupa einei ani de participare in cali tate de 

Membru, prezentlnd Depozitarului 0 notifieare serisa ell un an Inainte. 

Articolul 18 

Lichidarea 

In eaz de inchidere a Centrului , Statui in care se atHi sediul Centrului, va fi responsabil de lichidarea 

acestuia, daea Membrii nu convin altfeI in momentul inchiderii. Cu exceptia cazului dnd Membrii 

deeid altfel, oriee surplus va fi distribuit Statelor care sunt Membri ai Centrului la momentul 

inchiderii, ca proportie din to ate pHltile pe care Ie-au facut de cind au de venit Membri ai Centrelor. 

in cazul unui deficit, acesta va fi acoperit de catre Membrii existenti, conform acelora~i proportii, ca 

~i contributiile lor. 

Articolul 19 

Solutionarea Iitigi ilor 

Orice litigiu referitor la interpreta,ea sau aplicarea prezentului Statut, cu implicarea a doi sau multi 

Membri, care nu este solutionat prin intermediul negocierilor dintre partile vizate sau, in caz de 

necesitate, prin intermediul bunelor oficii ale Consiliul Guvernatorilor, vor fi transmise, la 

solicitarea partilor litigante, catre orice mijloc de solution are pa~nica prevazut de Carta Natiunilor 

Unite in termen de trei luni de la data, dnd Consiliul Guvernatorilor declara ca litigiuI nu poate fi 

solutionat prin intermediul bunelor sale oficii. 
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Articolul 20 

Semnarea, ratificarea, acceptarea ~i aderarea 

1. 	 Prezentul Statut va fi deschis pentru semnare de ciitre toate Statele la Intrunirea de la Madrid 

a Reprezentantilor Plenipotentiari din 12-13 septembrie 1983, iar ulterior - la sediul ONU de 
la New-York pina la data intrarii in vigoare, ill conformitate cu Articolul 2l. 

2. 	 Prezentul Statut va fi sUpus ratificarii sau acceptm-ii de catre Statele semnatare. 

Instrumentele corespunzatoare vor fi depozitate ia Depozitar. 

3. 	 Dupa intrarea in vigoare a prezentului Statut, in conformitate cu Articolul 21, Statele care n
au semnat Statutul pot adera la acesta prin depozitarea instrumentelor de aderare la 
Depozitar, dupa aprobarea de clUre Consiliul Guvernatorilor a cererii lor de aderare. 

4. 	 State Ie care unneaza a solicita aprobarea prezentului Statut de catre autoritatile lor 
legislative pot semna ad referendum, pina la obtinerea aprobarii corespunzatoare. 

Articolul 21 

Intrarea In vigoare 

1. 	 Prezentul Statut va intra in vigoare dupa depozitarea de catre cel putin 24 de State, inclusiv 
StatuI gazda a Centrului, a instrumentelor de ratificare sau acceptare ~i , dupa constatarea de 
catre acestea cli sunt asigurate suficiente resurse finaociare, se va notifica Depozitarul despre 
intra rea In vigoare a prezentului Statut. 

2. 	 Pentru fiecare Stat care adera la prezentul Statut, Statutul va intra In vigoare in ziua a 30-a 

dupa depozitarea de catre Statui respectiv a instrumentului sau de aderare. 

3. 	 Pina la intrarea In vigoare a Statutului In conformitate cu alineatul 1 de rnai sus, acesta se va 
apJica provizoriu 10 baza semnm-ii, in limitele permise de legislatia nationala. 

Articolul22 

Depozitarul 

Secretarul General al ONU va fi Depozitarul prezentului Statut ~i, din aceasta pozitie, va expedia 

Directorului, precum ~i Membrilor notificarile pe care Ie va emite. 

Articolul23 

Textele autentice 

Prezentul Statut va fi autentic in lim bile arabi\., chineza, engleza, franceza, rusa ~i spaniola. 

DREPT CARE, reprezentantii plenipotentiarii subserrmati, fiind autorizap in mod corespunzator de 

catre Guvernele respective, au semnat prezentul Statut: 

Efectuat la Madrid, treizeci septembrie, 0 mie noua sute optzeci ~i trei, intr-un singur exemplar 

original. 
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PROTOCOL 


al Intrunirii reconvocate a Reprezentantilor Plenipotentiari privind Crearea Centrului International 

pentru Inginerie Genetica ~i Biotehnologie, desIa~urata la Viena, pe 3-4 aprilie 1984. 

Sediul centrului, In sensul alineatului 2 al Articolului 1 al Statutului Centrului International pentru 
Inginerie Genetica ~i Biotehnologie, se va afla la Trieste, Italia ~i New Delhi, India. 

Prezentul Protocol va fi deschis pentru semnare la Viena Intre 4-12 aprilie 1984, iar ulterior - la 
sediul ONU de la New-York Plna la data intrarii 'in vigoare a Statutului, In conformitate cu Articolul 
21 al acestuia. 

DREPT CARE, subsemnatii reprezentanti plenipotentiari au semnat prezentul Protocol in numele 

Guvernelor lor respectiv. 

Intocmit la Viena, pe patru apriiie, 0 mie noua sute optzeci ~i patru, intr-un singur exemplar 
original. 
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ORGANIZATIA NATIUNILOR UNITE 

Referinta: C.N.155.1997. TRATATE-1 (Notificare privind depozitarea) 

STATUTUL CENTRULUI INTERNATIONAL PENTRU INGINERIE GENETICA ~i 


BIOTEHNOLOGIE 


INCHEIAT LA MADRID PE 13 SEPTEMBRIE 1983 


ADOPTAREA AMENDAl\1ENTELOR 


AMENDAMENTELE LA ARTICOLELE 6 (6) ~I 7 (1) 


ALE STATUTULUI CENTRULUI INTERNATIONAL PENTRU INGINERIE GENETICA ~I 


BIOTEHNOLOGIE 


ADOPTATE DE COMITETUL GUVERNATORILOR LA TRIESTE (IT ALIA) PE 3 


DECEMBRIE 1996 

TRANSMITEREA TEXTULUI AMENDAMENTELOR 

Secretarul General al ONU, actionlnd In calitate de depozitar, comunica unnatoarele: 

La cea de-a treia Sesiune a sa, desIa~urata la Trieste intre 2-3 decembrie 1996, Consiliul 

Guvernatorilor Centrului International pentru Inginerie Genetica ~i Biotehnologie, confitmind 

prezenta a doua treimi din Membrii sai, a adoptat amendamente la Articolele 6 (6) ~i 7(1) ale 
. . I

StatutulUl sus-mentlOnat. 

Se face referire la prevederile Articolului 16 (2) al Statutului, care stipuleaza ca Amendam¢ntele 
"vor intra in vigoare pentru Membrii care au depozitat instrumentele de ratificare". 

II 

... Textul amendamentelor adoptate, conform formulari i din documentul (ICGEBIBG.3121) Clin 5 

decembrie 1996, se transmite prin prezenta, ca anexli la aceasta notificare, in cele ~ase lim~i ale 

sale. 

5 mai 1997 

In atentia: Serviciilor Tratate ale Ministerelor Afacerilor Externe ~i ale organizatiilor intemati9nale 

vizate 

C.N.155.1997. TRATATE-l (Anexa) 

Amendamente la Statut 

28. Confirml~~ prezenta a d~ua treimi din M~mbri, 'in conformitate c~ Articolul 16 al Stat~tului 
CIIGB, Conslhul Guvernaton lor a adoptat urmatorul amendament la Artlcolul 6.6. al StatutulUlf 
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"Fiecare membru al Consiliul Guvernatorilor va dispune de un vot Deciziile se VOl' 

adopta in mod preferabil prin consens sau prin votul majol'italii Membrilor prezenti ~i 
votanti, cu exceptia deciziilor privind desemnarea Directorului, programele de activitate ~i 
bugetul, care se VOl' adopta prin votul a doud treimi din membrii prezenti ~i votanti. 
Membrului care are restante ce depd~esc suma contributiei sale estimate pentru un an ii 
va ji suspendat dreptul de vot, cu exceptia cazU/ui cind Consiliul Guvernatorilor va decide 
ca neplata a fost determinata de circumstante ce sunt in afara sferei de control al 
Membrului respectiv". 

29. La fel, Consiliul Guvernatorilor a adoptat unnatorul amendament la Articolul 7.1 al Statutului: 

"Consiliul !jtiintific va Ii format din cel mult cincisprezece savanti !ji tehnologi din 
domeniile importante pentru Centru. Zece savanti VOl' fi selecta{i din larile membre ale 
CIIGB, in baza excelen!ei ~tiintifice, acordind 0 atenfie cuvenitii distribufiei geograjice, de 
rind cu cite un reprezentant din jiecare !ara gazda a CIIGB. Fiecare tara membru va ji 
reprezentata de cel mult unul din ace~ti zece reprezentanti. Ceilalti cinci membri VOl' fi 
selectati din orice lard sau tiiri (Membru siiu ne-Membru) in baza excelentei !jtiinlifice !ji 
tinind cont de diversele domenii de activitate ale Centrului. Membrii Consiliului VOl' fi 
ale!ji de ciitre Consiliul Guvernatorilor. Directorul va servi drept SecretaI' al Consiliului 
stUnti 'ic ".• , OJ·' 



Traducere din limba engleza 

Protocolla Statutul Centruiui International pentru Inginerie Genetica ~i Biotehnologie cu privire la 

Sediul Centru1ui 

STATELE MEMBRE ALE CENTRULUI INTERNATIONAL PENTRU INGINERIE GENETIC.\. 
~I BIOTEHNOLOGIE, FUND PARTE LA PREZENTUL STATUT 

Dorind sa mareasca numarul locatiilor pentru Sediul Centrului International pentru Inginerie 
Genetica ~i Biotehnologie, 

AU CONVENIT sa adopte prezentul Protocol, dupa cum unneaza: 

1. 	 Sediul Centrului, in sensu 1 alineatului (2) al Articolului 1 din Statutul Centrului International de 
Inginerie Genetica ~i Biotehnologie, adoptat la 13 septembrie 1983 la Madrid (denumit in 

continuare "Statut"), se va afla la Trieste (ltalia), New Delhi (India) ~i Cape Town (Africa de 

Sud). 

2. 	 La adoptarea prezentului protocol, Secretarul General al Organizatiei Natiunilor Unite va 
notifica despre Protocol toate Statele Membre ale Centrului International de Inginerie Genetica 
~i Biotehnologie. Daca 1ntr-o perioada de ~ase luni dupa notificare din partea Secretarului 
General despre adoptarea Protocolului, niciun Stat Membru nu exprima obiectii, Protocolul va fi 
considerat acceptat ~i va intra In vigoare in mod automat pentru toate Pa£tile la Statut. 

3. 	 Dupa adoptarea prezentului Protocol, daca un Stat depune un instrument de ratificare, acceptare 

sau aderare 1a Statut In timpul desta~urarii procedurii prevazute in alineatul (2) de mai sus, 
Statului respectiv nu i se va acorda nici un termen suplimentar pentru formularea obiectiilor la 

Protocol. Protocolul va intra In vigoare pentru StatuI respectiv dupa ~ase luni de la data 
notificarii privind ProtocoJul de catre Secretarul General, dar nu Inainte de intrarea in vigoare a 

Statutului pentru StatuI respectiv, caz in care Protocolul va intra in vigoare pentru acest Stat la 

aceea~i data cu Statutul. 

4. 	 Dupa intrarea in vigoare a prezentului Protocol, acesta va fi obligatoriu pentru toate Pa£tile la 

Statut. Protocolul va intra in vigoare pentru aceste State la aceea~i data cu Statutul. 

5. 	 Prevederile prezentului Protocol ~i ale Statutului se vor interpreta ~i aplica i'mpreuna, ca un 

instrument unic. 

6. 	 Comitetul Guvernatorilor Centrului International de [nginerie Genetica ~i Biotehnologie va ave a 

libertatea de a-~i stabili Sediul in locatii suplimentare, dupa cum se va considera necesar. 

Asemenea decizii se vor lua prin consens. 

7. 	 Intocmit ~i adoptat la Trieste, la douazeci ~i patru octombrie doua mii ~apte, intr-un singur 

exemplar original, In limbile araba, chineza, engleza, franceza, rusa ~i spaniola. 


